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Emre pa3 o «pyckux 6ykBax»
B 7Kutun Koncrantuna-Kupunra

1. Texer u nupopmanus

Onuzon n3odpereHus: «pyckux OykB» B KpbpiMy pacckasbiBaeTcsi B BOCBMOM
maee JKutust Koncrantuna-Kupuna (manee XKK; = VIII:15; Tekct nutupyercs no
m3nanuto [Grivec/Tomsi¢ 1960: 109] — mamee I'T):

u o0pbT’ 5Ke TOy esarreinie M YaaTUPb, POCHCKBI MUCMEHB [9: POYCHKBIMH ITHCME-
HBI, 1: pSCKUM’ TIMCMEHBI, |: pocacKsl MUCMEHBI, 1: POCHCKBI MUCMEHD, 1: poymr’-
KBIMb TIHCMEHEMb, |: pOyII’KMMH MUCMEHBI, |: p¥KaMu MUCMEHBI| MUCAHO, U HWIIO-
Bbka wopbte mmaromomia toro Gechmoro u GechmoBaBb cb HUMB U cuioy phun
MpuIEMb, CBOIEM Oechab mpukitanaie, pasudid MUCMEHb, IIaCHAA U ChIVIACHAR U
Kb OOr$ MOJUTBY ApPHKE U BCKOPH HAyeTh YUCTH M CKa3aTH, U MHO3H CE€ KEMOY
IIABJIIA ce OOora XBallelle.

Paznourtenust B ckoOkax, mpezcTaBieHHble B komMmeHTapusx B I'T [Grivec,
TomsSic 1960: 111], moka3bIBarOT, YTO B TEKCTE FOMKHOCIABIHCKON penakimu KK,
KOTOpBIM u3gaercsa B I'T MO JOBOJIBHO MO3AHEH PYKOIHCH, YATACTCS «POCHCKBI
MUCMEHb», Ha MECTE TOTO B JEBSITU PYKOIHUCSIX MPEUMYIIECTBEHHO BOCTOYHO-
CIIABSIHCKOM pelakiiu' MUIIETCS] «POYCHKBIMH MHCMEHBDY, OCTANbHBIC Pa3HOYTE-
HUS MOSIBJISIIOTCSL €IUHUYHO. Pa3HOUYTEHUsI NEMOHCTPUPYIOT, YTO KOPHEBOW CIIOT
HEU3BECTHOTO MPUJIATaTEIbHOTO KOJIEOIETC st MEXKIY pyc-, poc- U pyul->.

Astop KK pacckaspiBaer HaM, yTo KoHcTanTHH Hamien nepeBon EBanrenus n
[canTeipy, TO €CTh MEPEBOJ JABYX BAXKHBIX U XPHUCTHAHCKOU JIMTYPIUH KHHTS.
Kuurn Obimn Hammucanbsl Hen3BecTHBIM KOHCTaHTHHY aigaBHTOM, KOTOPBIA Ha3bI-
BaeTcs pocvksb. B Takom andasute miacHble (OHEMBI MUIIYTCS KAKUM-TO JAPYTUM
crocobom, Hexkenu cornacHbie poHembl. [locie pa3roBopa ¢ HOCUTENEM TOTO SI3bI-
ka KoncranTuH-Krpuiu moHMMaeT pasHuLly HallMCaHUs KaK pa3HULLY «CHUJIbI pEUn».
I'paMMaTHKH B CTOMIIM3ME OIMCHIBAIOT 3HAYCHUE CIIOBA KakK «Vvis vocisy (cp. [Ueding
2014: 1034]); oueBuaHO, KOHCTAaHTHH MOHUMAET, KaK apTUKYISIIHOHHO BOCIIPOU3-
BOJISITCS pa3HbIC 3HAYCHUS HAMMMCAHHBIX «POCHKUMY al(aBUTOM CIIOB.

Unrepecno, uto aBrop KK HazpiBaeT BepOanbHbI HHCTPYMEHT, KOTOPBIN IIpeI-
CTaBJICH HEM3BECTHBIM aI(paBUTOM, HE «SA3BIKOM», a «Oecenoi», u KoHCTaHTHH He

' Cp. mmdpsr pykonuceit B usganuu [Grivec, Tomsi¢ 1960] ¢ nepeuncinennemM pykornuceil B
[Mupuesa 2014]. {ns npemaraeMoii CTaTbH 10CTaTOYHO UMETH B BHILY, YTO pyKomucHas Tpaaunus KK
paszensiercs Ha KKHOCIABSIHCKYIO U BOCTOYHOCIIABSHCKYIO (PYCCKYH0) PelaKIHu.

2 Pa3HOYTCHHE pYKAMU NUCMEHbL SIBHO OILINOOYHO.

3 3pech MBI He OyzneM 06cysxaarh Bopoc, Hatuen i KoxcrantuH anpakocHoe EBanrenue, coBMe-
menHoe ¢ [lcanThipblo, WM ABE OTACNbHBIE PyKOHMHCHbIe KHUrH. OTMeTnM, uto B Busantum “the
Gospels and the Acts-cum-Epistles were the two principal units of textual transmission for medieval
New Testament manuscripts. Normally, the two formed separate volumes; less often, they were combined
in a single one; rarely, the Apocalypse or Psalms was added to them” [Parpulov 2012: 321].
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TOJILKO HAXOJUT YeJOBEKa, KOTOPBIA BIaJeeT ATOH «Oecenoit», HO u cam «Oece-
JIyeT» C 3TUM YeIIOBEKOM. YIIOTpebJIeHHe cloBa «Oece/1a», 0OU4eBUIHO, YKa3bIBACT Ha
(hakT, 4TO pa3HMIIA KCUIIBI PEUM» OTPAXKAETCsl HE B MUCHbMEHHOM BHJIE 9TOTO SI3bIKA,
HO B pa3roBopHoM, B «Oecene». ABrop KK He roBopuT 0 uyne, sxo0bl Kupumn
M3yYWIT HOBBIH SI3bIK B TEYCHHE HECKONbKUX AHel. Haoboport, aBrop KK moguepku-
BaeT, YTO Mpoliecc MoHUMaHusd Kupuiiom Toro, Kakum 00pa3oM CBSI3bIBAIOTCS Pa3-
HbIC 3HAUEHUSI C OJIHUM U TE€M K¢ HalMUCaHHEM, MPOUCXOIUT B cdepe yCTHOTO
obmenus. To ke camoe O6b110 BUAHO B ipeabaymiem smu3oae JKK (VIII: 10), korna
Kupuin BeTpeTnn camapuTsIHIHA, KOTOPBIHA BEJ «GKUIO0BCKYIO0 Oeceny». B Tom ciry-
yae Kupunn crapancs mo3HaAKOMHUTBCS C HEM3BECTHOW eMy «Oeceoi»: «HaydH
ce... XKUJOBCKbIH [ 7: )KuIoBbCThH, 3: )kumoBckon | 6echak u KHUTaMBb.

C nomomipto eBpest (camapuTsaHrHa) Kupuim Haydniics OCHOBHBIM XapaKTepH-
ctukaM camapuTsHckoi Bepcuu [lsatuxumxusa. Ecnu XK rosopur, yto Kupumn
«4’TaTu HaYeTh KHHUTHI 0e3 TOPOKa», 3TO OTHIOAb HE 3HAYMT, 4T0 Kupunit cran 4u-
Tath BeTxuil 3aBeT mo-eBpeUcKU, HO 3HAUUT, YTO Kupmui cMor KOMMEHTHPOBATh
«0e3 mPOTHBOPEUHsS» CaMapUTIHCKYIO Bepcuio BeTxoro 3aBera B cMbICIIE TIPaBO-
CIIaBHOM 9K3ere3bl. B 00oux pacckaszax, U B cilydae BCTPEUH C CaAaMaPUTIHUHOM
(VIII:10), u B citydae BCTPEUH C «YCIIOBEKOM, KOTOPBII TOBOPHII POCHKYIO Oeceny»
(VIII:15), pe3ynbraT TOT e camblii: KUPHIIT MOXKET «YUTaTh», U €ro ayIuTOpHUs
YAUBISIETCS U MOATBEPKAAET XPUCTHAHCKOE BEpOUCIIOBEJaHUE. TepMUH «UUTAThY
MOYXHO TOHMMATh B CHEIM(PHUUECKOM aHTHYHOM CMBICJIC, YTO TOT, KTO YHUTAET, Mpe-
JIOCTaBJISICT CBOM rojlIoC OTCYTCTBYOIeMY aBTOpy TekcTa [Daiber 2016], HO Bax-
Hee, uTo Kupuimn MOKeT «u ckasaTb»*, T. €. MOKET cjieaTh KOMMeHTapuu K buo-
JIMH, KOTOPBIE CBOUM OOTOCIIOBCKUM COZIEPIKaHUEM YOEKIAIOT €ro CiIylIaTesiei.

Ha xaxom si3bike «OecenoBamy Kupui ¢ «4eaoBekoM, MIaroionyM Too dece-
noto»? KoneuHo, He Ha TOM, KOTOPBIH MUIIETCSI «POCHKUMU OYKBaMM; B 3TOM CITy-
yae Kupuny yxe He Hazo Obuto Obl OMyKe y3HABaTh ATOT sI3bIK. PasroBapuBanu
OHH, HaBEPHO, Mo-rpedecku. BrioiaHe Bo3MoxkHO, uTo KHMpHII yciblian oT CBOEro
co0ece/IHMKa HE3HAKOMOE CJIOBO B KaueCcTBE Ha3BaHUs an(aBuTa.

Onu30j; 00 M300PETEHUH «POCHKHX OYKB» IIOCJICIOBATECIIbHO BKIIFOYACTCS B
koHTekcT JKK. B camom Hauasne 3mu301 CBS3BIBAETCS C MPEbITYIIUNM KOHTEKCTOM
C TIOMOIIIBIO YKa3aTelbHOTO HapeuHs («Ty» = B XepCOHE) U 3aKaHYHBACTCS TAKUM
K€ pe3yabTaToM, KaK U MPeAbLAY LU 311u30/. B KoHIe npeabIAyIero 3n1u3ona ciy-
[IaTeNy MoJ| BIUSHUEM dK3ere3bl Kupuia o0paiaroTcsi B XpUCTHAHCTBO, a B KOH-
1€ BTOPOT0 3MK130/1a CIYIIATEeNIN MPOCIaBiIsaioT bora noj BneyaraieHueM KUPHUIIIOB-
CKOTO TOJIKOBaHHUSI «POCHKHMX» KHUT. B 000mMX ciyuasix BredatiieHHe, KOTOpOe
MIPOU3BOJAT KUPUIJIOBCKUE CKa3aHUs Ha CIyIlIaTesIeld, OCHOBBIBAETCS HE HA A3BIKO-
BOM, a Ha OorocioBckoM Qakrope. JItonm npuHUMaloT Ipyroe BEpOUCIIOBEAaHNE HE
W3-32 JIMHTBUCTHUYECKUX CIIOCOOHOCTEW MHCCHOHEpa, HO TMOJ| BIMSHUEM YOeIH-
TENBbHBIX OOTOCIOBCKUX apTyMEHTOB.

4 Cp. mpuMepsI miaroiia ckazamu B 3HAY4EHUH ‘ToNKoBarh’ B [Jouravel 2017: 224].
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2. INHrBHCTHKA WM TePMEHEBTHKA?

Baxxno moHnMaTth OOTOCIOBCKHM CMBICT CKa3aHHs 00 OOpPETEeHHMH «POCHKUX
OyxB». PacckaspiBaercst, yTo Kupuii ¢ moMoIso HeKoero 4ejaoBeka Havaj MOHH-
MaTh «CHJIy PEUM» U CTal KOMMEHTHUPOBATh TO, YTO ObLIO HAITMCAHO HEU3BECTHBIM
eMy ai(aBuTOM, HO B IPEKPACHO N3BECTHOM eMy Tekcte. [loce pasroBopa ¢ HocH-
TeJeM «POCHKOTO» s13bIka KUpHIT MOXKET KOMMEHTHPOBATh KAaKUE-TO CeMaHTHYe-
CKHE WJIH IK3ETeTHYECKHE MPOOIEeMBbI, KOTOPhIE BOSHUKAIOT MPU YTCHUH OHOMeii-
CKOTO TEKCTa UMEHHO M3-3a TOTO, YTO OMONEHCKUI TEKCT MHIIETCS «POCHKUMIDY
MUCbMEHAMHU.

Uro yuraer Kupumn? B cnyuae Berpeun ¢ camaputsanaoM (VII:10) — Ber-
XUH, B CIy4ae BCTPEUH C «UEJIOBEKOM, KOTOPKIH roBopui Ty oecemy» (VIII:15), —
Hogerit 3aBer. [Togemy BooOme Kupuim xoder 4uTarh caMapUTSIHCKYIO MM TaK
Ha3bIBAEMYIO «POCHKYyI0» bubnuio? Benb oH xopolno 3HaeT OMONEHCcKHue TEKCTHI.
Ho 6orocnoBy HenoctarouHo 3Hath TekcT bubnuu. Emy Hamo 3nate bubnuio na
OPHUTMHAJIBHBIX IS Hee si3bIKax. IMEHHO B 9TOM 3aKitodaeTcs npobdiema. B ciaydae
BCTPEYH C CaMapUTAHWHOM KWPHIUT 3HAKOMHUTCS C Pa3HHUILECH MEXKIY TPeUecKOn
Cenrtyarunroi (uiu, MeHee BEPOSITHO, TPEYECKUM MePeBOIOM AKBUIIBI, cp. 1X:34)
Y eBPEHCKUM OPUTHHAJIOM B CAMapUTSHCKON peaakiuu. Kupuin HaunHaeT a1ymarb
0 mpoOieMe, HAXOMUT IK3ETeTHUECKOE PEIICHHE’ U, CIIEOBATEIbHO, MOXKET «YH-
TaTh» IPEYECKUI TEKCT B COIVIACHU C TOJKOBaHUEM, KOTOPOE IIPUHUMAIH CaMapu-
TSIHE Ha OCHOBaHWUU cBoer pemakumu [lstuknmwikus. Kupwiny HykHO OBLIO CITo-
PHUTH C CAMapUTSIHUHOM U, COOTBETCTBEHHO, C €r0 TOJKOBaHUEM I ISTUKHIKUS U3-3a
TOTO, YTO CAMAPUTSHUH MOT CCHUIAThCSI HA OPUTHHAJIBHBIN 361K BeTxoro 3aBeTa.
B s13pIKe 3aKiTr0O9aeTcs mpuYuHa TOro, 4T0 Kupniut BooOIe criopiit ¢ caMapUTsSIHU-
HoM. Ecnm Ob1 y cobGecennuka Obl1 pocTto niepeBo [IaTHKHMKHS Ha KakoW-I100
SI3BIK, 3TO HE MMEJI0 ObI HUKAKOTO OOTOCIOBCKOTO 3HAYEHHSI M HE BO3HHUKIIO ObI HY K-
JIbl 3alUILATH [IPABOCIABHYIO DK3Ere3y.

AHAJIOrMYHO BO BTOPOM Cilydae OOTociiOBCKasl MpoOjema 3akiouaeTcsl He B
ToM, uTo Kupmin Hamen kakoi-to mepeBoq HoBoro 3aBera, a B TOM, YTO Takoil
«POCHKHIT» MEPEeBOJI CBsI3aH KaKUM-TO 00pa30M C OPUTMHAIBHBIMHU SI3bIKaMu bro-
mun. B aToM «pockkom» mepeBoje O6bu10 4TO-TO, ¢ YeM Kupuiuty Hago ObLIo crio-
pPUTH 1O SI3BIKOBBIM TpuunHaM. [lockonbky HoBbwilt 3aBeT sBisieTCS B OpUTHHANE
rpeYecKrM, pedb MOJKET UJITH TOJBKO O MHOTOUYMCIICHHBIX IUTaTax u3 Berxoro 3a-
BETa, KOTOpbIE Haxo[sTcs B EBaHrenu u B aocTojbCKuX nociaaHusx. Takue nura-
ThI B OPUTHHAJIEC HE TPEYECKHE, a EBPEHCKHe, U «pOCHKUi» nepeBoa HoBoro 3asera,
OYEBHIHO, OBIIT KaK-TO ONMKE K eBPEHCKOM (OPMYIHPOBKE BETXO3aBETHBIX IIUTAT,

> B o6owux amu30/ax pacckassiBaercs, uro Kupwmn mocie monutsbl (VIII:12: Ha MOIUTBEI ce Ha-
n0x', 15: kb 60T$ MOJMTBY APBHKE) HAIIEN CBOE 3K3ETeTHUECKOE pemieHHe. MOXKHO OTMETUTbh, 4TO y
Jwonucus Apeomnaruta monsmuiica “ne demande pas seulement 1’aide de la divinité dans ce qu’il va
dire mais, en outre, il demande a Dieu de lui montrer comment il faut parler de lui” [Vlad 2020: 311].
MonuTBa B aHTHYHOCTH SIBIISIETCSI CKOpee (GHI0COPCKON MeUTanuel, 4eM IIPOCTHIM BEIpaKeHHEeM OJta-
rogapHocTH win sxenanus. B nyxe Jlnonucus B JKK pacckasbiBaercsi, uto Kupruun MoiuTes He o pele-
HHU JIMHTBUCTHYECKOM MTPOOJIEMBI, HO, MOJISICh, lyMaeT o TekcTe bubnuu B koHTeKcTe TOro, kak “il faut
parler” o Bore, n motom BeIcKa3bIBaeT 3k3erernueckoe pemenue. He ciayuaiino aBrop JKK, pacckaseiBas
O TpeThell JIMHTBHCTHYECKOW 3a/ade B XKU3HM KOHCTaHTHMHA, BCIIOMHHAET €T0 «IIEPBBI OOBIYaii»
(= VIII:12 + 15) MOMUTBBI KaK METOJ{ pELICHHS 3a]a4u.
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YeM UX Tpeueckuid mepeBoi. lIpy Takux yciaoBUSX TPYTHO COMHEBATHCS, YTO MO
TEPMUHAMH «POCHKast» Oecela WIN «POCHKUE» MHUChMEHA CKPHIBACTCS 3HAYCHHE
‘cupuiickuit’. CUpUNCKUN SA3bIK 3aIMCHIBA€TCA KOHCOHAHTHBIM MHCHbMOM, YIIOTpE-
Omsuics B OOTOCITY)KEHHMH CUPUICKUX XpUCTHaH BU3aHTHIICKOM UMIIEPUH U 10 CHX
[IOp BOCIIPMHUMAETCS KaK Ba)KHBIM SI3bIK JUIsl TEKCTOJIOTMHU U aHaJIM3a [epeBoaye-
ckoit Texuuku [Ter Haar Romeny 2005; c¢p. Schnelle 2005, passim]. I camoe Bax-
HOE: TIOCKOJIBKY CHPUICKHH SIBIISIETCS CEMUTCKHUM SI3BIKOM, B CUPHICKOM TEPEBOJIE
Hogoro 3aBera murarsl n3 Betxoro 3aBera Oosee ONM3KH K €BPEHCKOMY OpHTHHA-
ny, ueM B rpeueckoM HoBom 3aBere (mpumepst cm. B [Heide 2010], pykonucu u
pasnourenuss — B [Juckel 2012], 0630p — B [Brock 1988]).

3. HeBepHoe o0bsicHenue Baiiana

To, uro nox «pockkuMm» nucbMeHamu B JKK Hy»HO moOHUMAaTh CUpUCKUe, HE
HOBOE yTBepkJeHue. A. Baitan [Vaillant 1935] o0bsicann dakt, uto B XKK VIII: 15
HEM3BECTHOE MpuUilarareJbHOe MUIIETCSI ¢ KOPHSIMHU poc-/pyc-, a He cup-, TIPH T10-
MOIIM HEKOTOPBIX pasHouTeHnil B X VI:8%, e nmepeuncisitoTes IMeHa TeX HapOJIOoB,
KOTOPBIE COBEPIIAIOT XPUCTUAHCKYIO JIUTYPIHIO HA CBOUX SI3BIKaX, M B KOHIIE 3TOTO
MEPEYHCICHHSI B OJMHHA/IATH PYKOUCAX T00ABISIIOTCS COYpi, HO B ABYX PYKOIIH-
csix p8cu. Ilonp3yscs BapuaHTamu pyc-/cvp-/cyp-, Balian npennoxui, MOXKHO CKa-
3aTh, KJlaccuyeckoe oObscHEeHUe, yTo nucipl B XVI:8, odeBuaHO, MyTanu KOpHH
cup- 1 pyc-, 1 €CJIM 3TO TakK, TO, 110 MHeHUIo Baiiana, B snmzone VIII:15 «pocbkue»
OYKBBI TOXKE HaJI0 TOHUMATh KaK CUPUKCKHUE.

Ecnu Owbl Baiian umen Ha pykax uzganue JKK ¢ 0030pom pasHouTeHHi, moxa-
Ty, OH HE BBIIBUHYJ ObI Takoii Te3uc. JleficTBuTensHo, B X VI:8 TpuHaanars pyko-
MUCEH MOKA3bIBAIOT JJOOABICHHOE CIIOBO (C KOPHSIMHU CUp- WIH pyc-), HO B 0OJb-
IIMHCTBE PYKONHCEH HUYEro He 100aBiIsSeTCS M, CIEJOBATEIbHO, HE ITyTAeTCS.
CrnoBa ¢ KOpPHSIMH CVp- U pyc- SIBISIIOTCS HE3aBUCUMBIMH JIPYT OT JIpyra j00aBe-
HusiMU. JloOaBneHust pycu B AByX COXPAHMBILUXCS PYKOIMCAX — 3TO BBIPAKEHHE
rOpJIOr0 CaMOCO3HAHHUSI BOCTOYHOCIABSIHCKUX MUCIOB. J[o0aBieHne cvpu B OauH-
HA/ILATH PYKOIIUCSIX — 3TO OMINOKA, KOTOPYIO, K COKAIECHUIO, IOBTOPUIIO HEMAJIOE
YHCIIO UCCIIEN0BATEIEH.

[lepeuncnenue Tex HapoAOB, KOTOPbIE OJIarociIoBsAOT bora Ha cBOeM s3bIKE
(XVI:8), naunnaercst umeHamu Apmenu, llep’cu, ABraz’rei (...).

[TopsiIoK MMEH COOTBETCTBYET UCTOPHUECKUM (akTam: ApMSHCKas IIEPKOBb —
niepBast aBTOKe(aibHas MpaBoCIaBHas IIEPKOBb BHE Bu3aHTHIICKOTO rocynapcTsa ¢
314 1. [Thomson 1996: xxi]. Bropoe umsi, nepcel, KOHEYHO, HE CBA3BIBAETCS C STHH-
YECKUMHU NepcaMu KaK HapOIOM, MMOCKOIbKY MEPChl WK ObUIM MOKJIOHHUKAMH 30-
poacTtpa, wim, rnocne nagenus Ilepcuackoro rocyaapcrsa, oOpamaniuch B UCIaM.
«ITepcunckas» epKOBb — 3TO IIEPKOBb T€X XPUCTHAH, KoTopbie kuu B [lepcua-
CKOM rocymapcrse. M ®uim TaMm CUpHICKHE XPUCTHAHE; NX LIEPKOBb CTaJla aBTOKe-
¢banbHOl B 414 1. 1 HasbiBanach «Ilepcuckast nepkoBb»’. TpeTbe uMsi — abxasbl.

6 Baiian [Vaillant 1935: 76] ccbutaercs Ha uzganue Sruda [1895: 291] = [Grivec, Tomsi¢ 1960:
136].
7 Hassanue «Persian Church» u natuposka asrokedanuu B [Baum, Winkler 2003: 9 u ciep.].
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«ITo Bcelt BepossTHOCTH, aba3ru UMENH CBOETO enuckomna kK Hadany 40-x rr. VI B.»
[XpymkoBa 2017: 146]. Tak MOKHO B XpOHOJIOTHYECKOM TOPSJIKE TPOYNTATH BECh
CIIUCOK HapoJoB. J[pyruMu cioBaMu, HET HYXJbI J00aBISATH CIOBO CVpu TMOCHE
NEePEUNCICHNs TEX HApOJI0B, KOTOPBIC POCIABISIIOT bora Ha cCBOeM sI3bIKE: CHPHIi-
1Bl YK€ HAXOJSITCSI HA BTOPOM MECTE TOTO CITUCKa, U Te3uc BaiiaHa He nMeeT (yH-
JaMEHTa HHU B pacrpeie]IeHNH Pa3HOUTEHHI B PYKOIMHUCSX, HU TIO CMBICIIY CaMOTO
TEKCTa.

4. Bee-Taku cupmiickue OyKBbI

Baiian ObL1 BIIOJIHE MpaB, KOTJIa OH TOJIKOBAJI 3HAYCHHUE 3araJloyHOro mpujara-
TEIIFHOTO «POCBHKBY», HO €ro 0ObsICHEHHE HEBEPHO M BBI3BIBACT PA3HOTO poa Co-
MHeHust (Hanpumep, [MBanoBa 1969; Avenarius 1979]). C npeamnonoxeHneM, 4To
«pOCBHKHE» MUCbMEHA HaJI0 BOCIPUHUMATh KaK CUPHICKHE, KOHKYPUPYIOT IpyTrHe
runore3bl. OIHN UCCIeI0BATENH MOATBEP)KIAIOT, YTO «POCHKHE» MHCbMEHA SBIIS-
IOTCSl TIMCbMEHAMH JPEBHUX BOCTOYHBIX CIABSH; APYTHe OOBSCHSIOT, YTO TOJ
«POCHKUMM» MTUCbMEHAMH HAJI0 TOHUMATh «(Ppy3Kue/(PpaHKCKHE) HITH «TOTCKUE»
(cM. 0030p muTeparypsl B ctarbe [Kopomok, @nopst 1981: 115-117]). [Mocnennwmid,
HACKOJIbKO HaM HM3BECTHO, ONbIT 00bsicHeHusi omyOnukoBanu H. I. JJoOpomomos
u P. H. Kpugko [Jlo6ponomos, Kpusko 2005]; oHU CBSI3BIBAIOT KOPEHB pyi- C COT-
JaMH, HapOZOM, KOTOPBIA TOXE OTMEUEH B YXKE YMOMSHYTOM CIHCKE HapOOB
B 16-i rmaBe XKK.

HecMoTpst HA COMHUTEbHBIE C HCTOPUUYCSCKOM TOUKH 3PEHUS TE3UCHIY, KYIBTY-
posoruueckas rnpoodnema npeajgaraéMbix 00ObSCHEHUI COCTOUT B TOM, YTO CpaBHe-
HUE KOpHeH pyc-/ poc-/ pyui- ¢ TAKUMUA 3THOHUMaMHU, KaK TOTbI, (ppaHKH, CYTIbl U
T. 1I., IOKa3bIBACT: Ha3BaHUE an(aBuTa «pyc-» PE3KO OTIIMYAETCS OT COOTBETCTBYIO-
mero 3THoHNUMa. Takoe pasnuuue BoBce He 00bIuHO. EcTh Bcero Heckonbko anda-
BUTOB (TpeUeCKuid, TATHHCKUNA, MOXKET OBITh HEKOTOpBbIE PYHHUYECKHE), KOTOpBIC
yIOTPeOJISUIUCH [T HAITMCAaHMsI TEKCTOB HA Pa3HbIX S3bIKaX, U, €CIIU OBl «POCHKUEH
OyKBBI TIPEACTABIISUIA TaKOW PACTPOCTpaHEHHBIN an(aBuT, MBI, BEPOSITHO, 3HAIH
ObI ero. I, rmaBHOE, HaJO UMETH B BUAY OOTOCIOBCKHI CMBICT 3mu3oma. Harmp.,
Iladapuk [Safatik 1873: 31] cBA3BIBAET «POCHKB» C IPEUECKHM CIOBOM ‘Pac,
Poowcdg u nodasmser ykazanue: «[ordu tu Premy». OqHAKO ¢ HCTOPUYECKOM TOYKH
3peHHsl TPYAHO COINIACUTHCS C €ro mpemiokenneM. Bymeduna ymep B Koncran-
THUHOIIONE, U €r0 TOTCKUW mepeBoj] bubnnm BMecTe ¢ TOTCKUM ain(aBUTOM TaM,
KOHEYHO, ObIT m3BecTeH. Eciu «pochbkue OyKBBD» — TOTCKHE, 3HAUUT, HU Kupwi,
HU Medoauii, H1 Jpyrue UX BU3aHTUHCKUE CITyTHUKH 00 3ToM He 3Haiu. KoHeuHo,
3TO BO3MOKHO, HO OCTAeTCsl OTMEUEHHAs BBIIIE OOrOCIOBCKas mpodiema. ['oTckuii

8 Hanwmune JTOXPUCTHAHCKOM TMCBMEHHOCTH y BOCTOYHBIX cliaBsiH [bykareBnu, Casurikast, Ycade-
Ba 1974: 13; Jlapun 2005: 28] Henb3s foKa3aTh HA OCHOBAaHUU OJHOIO cioBa. IIMCbMEHHOCTh — KOJI-
JIEKTUBHBII ()eHOMEH, BKJIIOYAIONIMH B ce0sl TO, 4TO OOIIECTBO OPraHU3yeTCs C MOMOIIBIO TEKCTOB M
OpraHu3yeT MHCTUTYIMH, KOTOpPBIE MEPEAaloT MUCbMEHHYIO TPaJHIUIO, HAIPUMEp, IMIKOJIBL. DTOTO
HUCTOPUYECKH HE BUIHO, ¥ MOATOMY Ha TEMy NMUCbMEHHOCTH B BOCTOYHOCIIABSHCKOM PETHOHE 10 XPH-
CTHAHU3AIUH MOXKHO TOJIBKO CIIEKYITHPOBATb.
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nepeBosl Bynbdunsl Kupusuty, HaBepHO, He ObUT HHTEPECEH ¢ TOYKU 3peHus 60ro-
cioBusi. O GOrocIOBCKOM CMBICIIE TEKCTOB HE CIIOPST C MMOMOIIBIO IIEPEBOIOB.

Ecnu MbI niem ciioBo, kKoTopoe 0003HauaeT BaXXHBIN 1711 O0TOCIOBCKUX apry-
MEHTOB $I3bIK, TOTJIa OCTAIOTCS TOJIBKO €BPEHCKUN U CUPUNUCKUN SI3BIKH, U TIOCKOJb-
Ky Kupuin eBpetickuii Betxuii 3aBeT y)ke ycrenHo KOMMEHTHPOBAJ C MTPaBOCIIaB-
Hoii Touku 3penus (VII:10-14), ocraetcs Tonbko cupuiickuit si3pik (VIII:15) xak
CPEICTBO BaXKHOTO 1isi Oorocnosus nepesoga Hosoro 3asera.

Crnenyer paznuuaTh TPH s3bIKa. [1epBbIi — 3TO S3BIK «Ye0BEKa, TIIATOIOIIETO
TOI0 Oecenoro»; HeM3BECTHBINM cobecenuuk Kupwmina, HaBepHO, Ha3Baa aja(aBuUT
OOBIYHBIM B €T0 KyJIbType Ha3BaHUEM. BTOpOil — 3TO rpeueckuii sI3bIK, HA KOTOPOM
«becenoBam» Kupuii co ceoum cobeceqnnkom. Korna tor yenosek cooburmn Ku-
pwuty Ha3BaHue andaBuTa, KHpHT BOCIPHHSI €ro Kak HHOCTPAHHOE YIS rpede-
CKOTO sI3bIKa CJI0BO. TpeTui A3bIK — 3TO A3BIK, HA KoTopoM nucanoch JKK. Arop
(u mepeBoTUMK B ciydae rpedeckoro opuruHana JKK [Daiber 2018]) n MHOKECTBO
MHCLIOB BIOCJEICTBUU MOIVIM aIallTUPOBATh YYy’KOE CJIIOBO K CBOUM MOTPEOHOCTSIM.
3neck Mbl IpeuiaraeM oObsICHEHHE MPUJIaraTesibHOTO «PYChKbY» HE B (hoHeTHde-
CKOM, a2 B KOMMYHHUKaTUBHOM ILJIAHE.

ApaOckoe HazBanue “to denote Christians in general” [Bell 1926: 149] 6bu10
Nasara = Nazareni (Moan 19:19), HO Herpeueckue XpucTuane, uByue B Buszan-
TUHCKON WMIIepuH, HazbiBamuch RUMT: “Rumi is the common word for Syriac,
when it does not mean Greek” [Steele 1920: xi]. 3naueHue cjaoBa pymu OTHIOAb HE
BO BCEX TEKCTaX W HE BCEX BPEMEH MOHMMaeTcs oauHakoBo (cp. [Bosworth, van
Donzel, Heinrichs, Lecomte 1995: 363; Cutler 1996: 54]). CnoBo pymu ¢ VII B.
[Kaldellis 2017: 180] perynsipHO ynoTpeoasuioch uist xkuTeneit KoncranTHHOmos,
T. €. «Bocrounoro Pumay, u 6e3 cormanbHOro orpaHudeHus o3Hadaio “the Greek-
speaking Orthodox”, ¢ Touku 3peHus apaObCKUX MM OTTOMaHCKUX aBTopoB [Kaldel-
lis 2017: 208, crocka 99]°. “After the 11" century” [Kafadar 2007: 9] ciioBo pymu
CTaJ0 CaMOHAa3BaHMEM HCIAMCKO-OTTOMAHCKOIO HacelleHnd Bu3aHTHiicKkoN nmrie-
pu (To ke 6e3 natupoBku [Bosworth, van Donzel, Heinrichs, Lecomte 1995: 612]),
u B XVII B. pyuu MoxkeT BcTpedaThest B 001eM 3HadeHnn ‘rpedeckuit’ [Graf 1949:
106]. B apabckoil TMCbMEHHOCTH CYIIECTBYET HE3HAUUTEIIbHOE KOIMYECTBO MECT,
TJIE CIIOBO pyMiy MOYKET 3HAYUTh ‘CUPUICKUN’, U CYIIECTBYET MHOTO MECT, I7Ie OHO
HHUKaK HE MOXET 3HauuTh ‘cupuiickuii’'’. Ho BaKHO OTMETHTH, YTO CIIOBO pyMu
¢ koHna IX B. B apabckoit uctopuorpaduul Mogydywsio 3HaYCHHE ‘BU3AHTUHCKOE
XPUCTHAHCTBO , 00BEAMHSAIONIEE HE TOJILKO TPEUECKUX, HO U CUPUMCKUX XPUCTHAH,
B OTJIMYHE OT XPUCTHAHCKOTO rocyaapcta ¢pankos [Durak 2010: 293]'. Mosxker
OBITh, pyMiY METOHUMHUYECKH YIIOTPEOISIIOCh B 3HAYCHUN ‘CUPHICKHIA’, TOCKOIBKY

° B creruaabHOM KOHTEKCTE riml 03HaYaeT rPedecKyro CHCTEMY 3aIliCH YHCeN MUHYCKYIbHBIMU
OyxBamu andasura [Comes 2002].

10O npobreMaTnyHOM 3HaYCHUH apabCKOro/ocManckoro ciosa pymu cm. [Williams 2003: 19]; co-
mracHo [Steele 1920: xi], pymu 3HaunT ‘cupuiickuii’, HO cM. Taroke [Ibid.: 21, cHocka 32], roe ormeda-
€TCsl, YTO pyMu HE BCETAa 3HAYUT ‘CUPUICKUIA’.

1 “From the ninth to the eleventh centuries. .. the term Riim corresponded to the Byzantine Empire
(...) while the writers of later geographies began to use the term to define the Christian north in general,
including Byzantium” [Durak 2010: 285]. To e camoe: “In Classical Arabic the term rimi meant "from
the [sic] Byzantium" or "from Byzantine territories"”” [Provengal 2020: 74].
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apa0CKue YUTaTeNId BOCIPUHUMANH IPEYECKYIO JIUTEPATYPy MOUYTH UCKITIOUUTEIb-
HO vepe3 cupuiickue neperopl [ Serikoft 1996: 178]. Bo BeskoM ciiyyae ciryqnsioch
tak, uto “the Greek Orthodox Syrians (...) were known as Riim1 (Arabic: “Roman’)”
[Stefon 2012: 279].

Wrak, qaHHbIe TO3BOJISIFOT CBSA3BIBATH CIIOBO Rumi co 3HaYeHUEM ‘CUPHICKHIA .
[Ipennonarato, 4to cobecenHuk (MepBbIA sA3bIK) cooOmmn Kupumy, aro cupuii-
CKHMX XpPUCTHAH B OTJINYHUE OT APYTHUX IPEUECKUX JKATEIEN BU3aHTUICKON MMIIEPHH
Ha3bIBalOT He Romaioi, a Rumi. Takum oOpaszom, y Kupuia Oblsio HHOCTpaHHOE,
HO MOHSTHOE Ha IPEYECKOM SI3bIKE (BTOPOIL SI3bIK) CIOBO JJIsl 0003HAUYEHUS UY>KOTO
HapoJla U, COOTBETCTBEHHO, €ro andasura (Harpumep, *pou-16Koc > *rum-vskv).
Korma mocie emeptu Kupmina cocrasnsiiocs XKK, napopmaHT, MOKET OBITh, Taxe
CBUJICTENb JaBHETO dnu30/a, coodum apropy KK, urto Kupuin Hamen kakoi-Tto
*rumi-vskv andasutr. BrionHe BO3MOXKHO, YTO JUIs CIABSHCKOTO yXa CIIOBO pymu
Ka3aJI0Ch MHO’KECTBEHHBIM YHCJIOM, U HE pyMu, a TOIBKO pyM U COOTBETCTBYIOIIAS
aToMy dopMa NpUIIaraTeIbHOTO *7um-bsks 3aMMCTBOBAIIUCH B JIPEBHECIIABSIHCKOE
2KK. Ho kak mpuidTi OT NpeAroaaraeMoro cioBa *rum-vskv K pycvrn?

Ha cnaBstHCKOW TOYBE HEBO3MOXKHO (DOHETHUYECKH OOBSCHHUTH IEpexol OT
*rum(i)-vskv ¥ pyc-/poc-. MoHOGTOHTH3AIMS HOCOBBIX'? (?*rums-13 > *ros- >
rus-/ros-) TPOU30IILIA TIPEKIE MAJCHHUS PEIyLUPOBAHHBIX'4, TaK YTO TaBTOCHII-
nabWYecKol MO3UIMK JUPTOHTA KaK MPEABAPUTEIHLHOTO YCIOBUSI €T0 MOHO(TOH-
ru3anuy HuKorga He Obuto. Taxoke He HalIEH TPeYecKuil KOpeHb *7us-, KOTOPBIHA
O3Hayas Obl ‘CHPHUCKHIA” 1.

MOXHO TOJIBKO CTIEKYIUpOBaTh, 4To uiu aBTop JKK mim onuH U3 nepBhIX Muc-
[IOB 3aMEHWJ THIOTETHYECKUH *pymbckb Ha OoJee MOHATHOE €My pYCbKb, UTO
B KOHIIE KOHIIOB OOHAPYKUTCS B CIIUCKaX.

S. Peanncruyeckas cnexky/Isinus

C ToYKH 3peHHs JIOTHKH, OYCHb BEPOSTHO, YTO BaiiaH mpaBHIBHO OOBSCHHI
MpUJIaraTeIbHOE POCHK® KaK ‘CUPUHUCKHIA’, XOTS TPYAHO COITIACUTHCS C €ro TUIIo-
TE€30M, YTO POCHKDb MOTYHaeTCs B Pe3ybTaTe OMUCKHU U3 OPUTUHAIBHOTO *CVPbCKD.

Ecnu MBI mpeamnonaraeM, 4To HEM3BECTHBIA COOECETHUK, «KOTOPBIA TOBOPHII
TOXO Oecenoro», HazBasl al(aBUT CBOErO POAHOIO s3bIKa [0 AHAJIOTMU C Ha3Ba-
HHEM CHPHUHCKUX XpUCTHAaH Rumi, KOTOpoe BeleT K MPUIIAraTeIbHOMY *PYMbCKD,

12 “The rise of nasal vowels ... between the sixth century and the eighth century” [Shevelov 1963:
328].

13 B cnaBsAHCKOM MMCHMEHHOCTH BCTPEYAETCS €IE OIHO CIOBO PYMCKULL, HO CO 3HAYCHUEM ‘PUM-
CKHii’, cp. 3araBure «MbcAlla MapTa Bb .ai. JKUTUIE TPUTOpa Marbl poyMbekaro» [Severjanov 1956: 1197;
HaBepHO, (hopMa MPOUCXOAUT OT TPed. 7'0S- C THITMUHBIM JUIS CIABSIHCKHUX S3BIKOB MEPEXOIOM *0 > il.
Cy1mecTByeT IpeBHHUI CIIMCOK SI3BIKOB, MIIM HAPOZOB, BEPOATHO, X B., TAC pymupu / pymu /| pymunu CTOAT
Ha TIEPBOM MECTE, XOTs 3TO HEOXKHJaHHO, 0 MHeHHUI0 u3narens [ Typunos 2011: 15 u ci.], mockonbky
Ha [IePBOM MecTe OOBITHO HAXOAUTCS «EBPEUCKHN» SI3BIK. Bpsia v 31€ch ciiemyeT OHUMAaTh pymu Kak
‘CHpHILBI’, TIOCKOJBbKY B OZHOM M3 CIIMCKOB 3TOTO TEKCTa BCTPEYAIOTCS CIIe COoypaHe B COCEICTBE
C STHOHHMOM ETHUITSH.

14 B VII B. [Shevelov 1964: 439].

15 Ectb Tonbko Popaioti = ‘naruHckuii’ [Bauer, Aland 1988: 1478] u 1. i1.; cp. Thesaurus linguae
Graecae <https://stephanus.tlg.uci.edu>.
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HO B TO )K€ BpeMsi HE MOXKEM JI0Ka3aTh, KAKUM MYTEM Pa3BHBAETCs Mpejroiarae-
Moe *pyMbCcK® B pYCHbKBH/pOCHKb, AUTATEINh HAIICH CTaThi, KOHEYHO, CIIPOCHT, 3a-
4eM BOOOIIe MPUBOANTH B KAYECTBE J0KA3aTeIbCTBA CIOBO Rumi (MM TUIIOTETH-
YecKoe TpHUiIararelIbHoe *pymbeksv). UUCTO (OpPMANIBHO MOXKHO TPEIIONIOKHUTH
HaJIMYMe KaKOro-JIMOO MCXOJHOTO, HO yX€ HE CYIIECTBYIOLIETO CJIOBA, U3 KOTO-
pOro MyTEeM OIUCKH MOoJTy4aeTcst 3a)MKCUPOBAaHHBIH KOpeHb pyc-/poc-. Hucto dop-
MaJIbHO MO>KHO CKa3aTh, YTO MBI IPOCTO MPEAJIOKIIN BapuaHT o0bscHeHns Baifa-
Ha. OH mpernnonaran omucky *cvp- > pyc-/ poc-, Mbl e TpearoaaraeM OIMHCKY
*DYMbCKD > pyCcbKs. MBI peIIMIINCh TPEICTABUTH 3Ty THIIOTE3y YUTATENSM II0
TPeM NpPUYUHAM:

1. Dm3oxn 06 n300peTeHnn pycvKux OYKB B CBS3H C MPEIBIIYIIIM SITU30/I0M O
CaMapUTSHCKUX KHUT'AX MIOKA3bIBACT, YTO, OUYCHBb BEPOSTHO, PEUb HJICT O CUPUICKUX
OyKBax.

2. Cupuiickast IepKOBb T10J] Ha3BaHHEM «IEPCHJICKAs IEPKOBbY yXKE 3HAYUTCS
B CIIMCKE HapOJIOB, M THIIOTE3a MyTaHUIIBI OYKB CVp- > pyc- HE UMEeT OCHOBAHHS
HH B COJICP’KaHUU TEKCTa, HU B PACIPE/ICIICHUH Pa3HOYTCHUIA.

3. [Ipennonaraemast B CTaThe OMKCKA PYMbCKD > PYCbKD® COOTBETCTBYET CaMO-
My, TIO HallleMy MHEHHIO, BEPOSTHOMY 3HAYCHHUIO MCXOIHOTO CIIOBA — ‘CHPHIA-
CKHI1’ — W SBISIETCS OMIMOKOM, KOTOpast peajibHO MOXKET MOSBUTHCS TIPH TIEpeIade
TekcTal®,
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